
2) Trimite cauza spre rejudecare Tribunalului de Primă Instanță al
Comunităților Europene.

3) Cererea privind cheltuielile de judecată se soluționează odată cu
fondul.

(1) JO C 42, 24.2.2007.

Hotărârea Curții (Marea Cameră) din 16 decembrie 2008
(cerere de pronunțare a unei hotărâri preliminare formu-
lată de Oberverwaltungsgericht für das Land Nordrhein-
Westfalen — Germania) — Heinz Huber/Bundesrepublik

Deutschland

(Cauza C-524/06) (1)

(Protecția datelor cu caracter personal — Cetățenie europeană
— Principiul nediscriminării pe motiv de cetățenie —

Directiva 95/46/CE — Noțiunea „necesitate” — Prelucrare
generală a datelor cu caracter personal referitoare la cetățeni
ai Uniunii care sunt resortisanți ai unui alt stat membru —

Registrul central al străinilor)

(2009/C 44/07)

Limba de procedură: germana

Instanța de trimitere

Oberverwaltungsgericht für das Land Nordrhein-Westfalen

Părțile din acțiunea principală

Reclamant: Heinz Huber

Pârâtă: Bundesrepublik Deutschland

Obiectul

Cerere de pronunțare a unei hotărâri preliminare — Oberver-
waltungsgericht für das Land Nordrhein-Westfalen — Interpre-
tarea articolului 12 primul paragraf CE, a articolului 17 CE, a
articolului 18 alineatul (1) CE și a articolului 43 primul paragraf
CE, precum și a articolului 7 litera (e) din Directiva 95/46/CE a
Parlamentului European și a Consiliului din 24 octombrie 1995
privind protecția persoanelor fizice în ceea ce privește prelu-
crarea datelor cu caracter personal și libera circulație a acestor
date (JO L 281, p. 31, Ediție specială, 13/vol. 17, p. 10) —
Reglementare națională care prevede prelucrarea generală a
datelor cu caracter personal ale cetățenilor altor state membre
într-un registru central național al străinilor, care se deosebește
de reglementarea națională referitoare la datele cu caracter
personal ale cetățenilor statului în cauză, care nu sunt prelucrate
decât în registrele comunale ale localităților în care persoanele
în cauză și-au declarat domiciliul

Dispozitivul

1) Un sistem de prelucrare a datelor cu caracter personal referitoare la
cetățeni ai Uniunii care nu sunt resortisanți ai statului membru în

cauză, precum cel instituit prin Legea privind Registrul central al
străinilor (Gesetz über das Ausländerzentralregister) din 2 septem-
brie 1994, astfel cum a fost modificată prin Legea din 21 iunie
2005, și care are drept obiectiv sprijinirea autorităților naționale
însărcinate cu aplicarea dispozițiilor privind dreptul de ședere nu
îndeplinește cerința necesității, prevăzută la articolul 7 litera (e) din
Directiva 95/46/CE a Parlamentului European și a Consiliului din
24 octombrie 1995 privind protecția persoanelor fizice în ceea ce
privește prelucrarea datelor cu caracter personal și libera circulație a
acestor date, interpretat în lumina interzicerii oricărei discriminări
exercitate pe motiv de cetățenie, decât:

— în cazul în care conține numai datele necesare pentru aplicarea
de către autoritățile menționate a acestor dispoziții și

— în cazul în care caracterul său centralizat permite o aplicare
mai eficientă a acestor dispoziții în ceea ce privește dreptul de
ședere al cetățenilor Uniunii care nu sunt resortisanți ai acestui
stat membru.

Îi revine instanței de trimitere sarcina să verifice aceste elemente în
cauza principală.

În orice caz, nu pot fi considerate necesare în sensul articolului 7
litera (e) din Directiva 95/46 stocarea și prelucrarea datelor cu
caracter personal nominale în cadrul unui registru precum Registrul
central al străinilor în scopuri statistice.

2) Articolul 12 primul paragraf CE trebuie interpretat în sensul că se
opune instituirii de către un stat membru, în vederea combaterii
criminalității, a unui sistem de prelucrare a datelor cu caracter
personal care privește specific cetățenii Uniunii care nu sunt resorti-
sanți ai acestui stat membru.

(1) JO C 56, 10.3.2007.

Hotărârea Curții (Marea Cameră) din 16 decembrie 2008 —
Masdar (UK) Ltd/Comisia Comunităților Europene

(Cauza C-47/07 P) (1)

(Recurs — Articolul 288 al doilea paragraf CE — Acțiune
întemeiată pe îmbogățirea fără justă cauză a Comunității —
Programe de asistență comunitară — Nereguli comise de
cocontractantul Comisiei — Servicii furnizate de un subcon-
tractant — Neplată — Riscuri inerente activităților economice
— Principiul protecției încrederii legitime — Obligație de dili-

gență a administrației comunitare)

(2009/C 44/08)

Limba de procedură: engleza

Părțile

Recurentă: Masdar (UK) Ltd (reprezentanți: A. Bentley, QC și P.
Green, Barrister)

Cealaltă parte în proces: Comisia Comunităților Europene (repre-
zentanți: J. Enegren și M. Wilderspin, agenți)
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